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บทคัดย่อ
จากการหาทีม่าของค�าว่า จนิดามณ ีจากศพัท์เดมิซึง่เป็นภาษาสนัสกฤตจากมนตร์ของเทพเจ้าและพระเทว ีกม็ี

ความหมาย เนือ้หาไปในทศิทางเดียวกนัคือ แก้ววเิศษทีผู่ใ้ดครอบครองคดิสิง่ใดกจ็ะได้สิง่ทีป่รารถนา และจนิดามณทีี่

เป็นมนตร์กเ็ช่นเดยีวกนั ผูท้ีใ่ช้มนตร์ด้วยการท่องเสกเป่า ก็จะประสบความส�าเรจ็ในสิง่ทีป่รารถนาเช่นกัน  วรรณกรรม

มหากาพย์ทมิฬเรื่อง ชีวกะ จินดามณี จะเห็นว่าแม้ในวรรณกรรมทมิฬมหากาพย์ ชีวกะ จินดามณี ก็มีเรื่องราวที่เป็น

ไปในทางหลุดพ้นจากโลกโลกีย์ อาจเป็นเพราะว่ามีค�าว่า จินดามณี ก็เป็นได้

จินดามณี ของรามจันทระ ศุกละ พรรณนาถึงอารมณ์ ความพยายาม ความเชื่อ ความภักดี ความกรุณา ความ

ละอายและความส�านกึผดิ ความโลภและความปีต ิความโกรธ ความอจิฉารษิยา ความกลวั จนิดามณ ีมคีวามหมายใน

ลกัษณะต่างๆ ในอนิเดยี ไม่ว่าจะเป็นด้านวรรณกรรม ความเชือ่เกีย่วกับแก้ววเิศษและมนตร์ศกัดิส์ทิธิ ์ล้วนแล้วแต่มุง่ให้

ผูท้ีป่รารถนา ประสบความความส�าเร็จดัง่ใจหมาย และเป็นไปในทางน�าพามนษุย์ให้ข้ามพ้นจากโลกไปสูค่วามหลดุพ้น 

มณีวิเศษ หรือ มนตร์ เมื่อผู้เรียนได้เรียนรู้ ได้ครอบครอง ได้อ่าน ได้ท่อง ก็จะประสบความส�าเร็จ ซึ่งเนื้อหา

ของแบบเรยีนกเ็ป็นศพัท์อกัษรเหมอืนกบัมนตร์ และยงัแทรกวธิกีารแต่งกาพย์ โคลง ฉนัท์อกีด้วย ผู้ทีแ่ต่งหนงัสือแบบ

เรียนจินดามณีนี้ สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นพราหมณ์ที่มาจากนครศรีธรรมราชหรือประเทศอินเดียที่มีภูมิล�าเนาอยู่ติด

ทะเล เพราะรู้ศัพท์ภาษาสันสกฤตเป็นอย่างดี รู้ศัพท์ทางศาสนาพุทธและฮินดู

ค�าส�าคัญ: จินดามณี, โหราธิบดี, แบบเรียน

Abstract
From studying of the word Cintāmanī comes from Sanskrit means a fabulous gem supposed to 

yield to its possessor all desires. Cintāmanī is called the Mantra of gods and goddess such as the word of 
Ram is Cintamani Mantra of the lord Ram, Ganesh is Cintāmanī Mantra of lord Ganesh, Krīṁ is Cintāmanī 
mantra of kālī, Harīṁ of Sarasvatī. One who use those mantras those will be successful in their life. Due 
to the word “Cintāmanī” the story may give us the knowledge about emancipation from mundane life. 

Cintāmanī is composed by Ramcandra Shukla (1884 -1941) he described the feeling, effort, 
believe, devotee, compassion, ashamedness and repentance, greediness, delightfulness, anger, jealousy, 
fear etc. and the poem which bring our mind beyond the selfish world. The word Cintāmanī means in 
different meaning as literature, jewel of thought and magic mantra giving all desires to us and remove 
human’s mind from selfishness then obtain the liberation.

In the sameway Phrahoradhibadi gave the name of the lesson Cintāmanī. It may is supposed as 
magical jewel or Magic mantra. When the students are learning, its possessor, spelling then it grants 
all desires. The lesson of Cintāmanī contains the words likes mantra and teaching how to compose the 
poem. My idea the writer of Cintamani may be Brahman from Nakhon Srithammarat south of Thailand 
or southern India who had good knowledge in Sanskrit, Buddhism, Hinduism. 
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บทน�า
หนังสือจินดามณีมีอยู่หลายฉบับ คือ 1 จินดามณีฉบับความแปลก คือ เป็นฉบับที่มีข้อความไปจากจินดามณี

ฉบับอื่นๆ มีอยู่ 2 ฉบับคือ ฉบับสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ารงราชานุภาพประทานฉบับหน่ึงกับฉบับ

เดิมที่เป็นสมบัติของหอสมุดฯอีกฉบับหนึ่ง 2. จินดามณีฉบับความพ้องคือ ฉบับที่มีข้อความพ้องกันเป็นส่วนมาก จะ

มีแตกต่างกันบ้างก็เพียงเล็กน้อยมีอยู่หลายเล่มสมุดไทย 3. จินดามณีฉบับพระนิพนธ์กรมหลวงวงศาธิราชนิท ซึ่งทรง

แต่งตามรับสั่งของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวโดยเอาจินดามณีของพระโหราธิบดีเป็นหลักในการแต่ง 4. 

จินดามณีฉบับหมอบรัดเลย์ เป็นฉบับที่มีการเพิ่มประถม ก.กา ปฐมมาลาและปทานุกรมไว้ด้วย (อัมพร แก้วสุวรรณ, 

2527 หน้า 11) หนงัสอืแบบเรยีนจนิดามณ ีถึงจะเหลอืเล่มเดยีวและเนือ้หาจะน้อยก็ตามท ีแต่กยั็งเหลอืผลงานทีพ่ระ

โหราธิบดีแต่งขึ้นให้เราได้ศึกษาวิเคราะห์บ้าง

ความหมายของค�าว่า จินดามณี
ในค�าน�าของจนิดามณ ีฉบบัหมอบรดัเลได้เขียนไว้ว่า จนิดามณ ีหรอื จนิดามนุ ีแปลว่า แก้ววเิศษ (หมอบัรดเล, 

2549, ค�าน�า) ชือ่หนงัสอืทีถ่กูน่าจะเป็น จนิดามณอีย่างเดยีวกเ็พราะว่า จนิดามณนีี ้เป็นชือ่ของแก้วสารพดันกึอย่างหนึง่ 

ซึง่เชือ่กนัมาแต่โบราณว่า ถ้าใครมอียูแ่ล้ว อาจนกึอะไรได้ผลส�าเรจ็ตามใจนกึของผู้เป็นเจ้าของฉนัใด ท่านผู้แต่งตัง้นาม

ของหนงัสอืนี ้ก็ฉนันัน้ คอื น่าจะตัง้ใจให้มคีวามหมายว่า ถ้ากลุบตุรผูใ้ดเรยีนได้ตามหนงัสอืเล่มนีแ้ล้ว กจ็ะรูแ้ตกฉานใน

อกัษรศาสตร์ของไทยได้เหมอืนหนึง่มแีก้วสารพดันกึคอื จนิดามณ ีจงึมโีคลงบทหนึง่ท้ายหนงัสือนัน้บอกความไว้ชัดว่า

  ลิขิตวิจิตรสร้อย  ศุภอรรถ

  ด่งงมณีจินดารัตน์  เลอศแล้ว

  อันมีศิริสวัสดิ์  โสภาคย์

  ใครรู้คือได้แก้ว  ค่าแท้ควรเมืองฯ (จินดามณี เล่ม 1-2, 2514 หน้า 135)

ค�าว่า “จนิดามณ”ี ในภาษาสนัสกฤตยงัเป็นชือ่ของคมัภร์ีต่าง เช่น คมัภร์ีเกีย่วกบัโหราศาสตร์ทีท่่านทศพลแต่ง

(จินดามณีเล่ม 1-2 น. 137) ถ้าวิเคราะห์ศัพท์ของค�าว่า “จินดามณี” มาจากค�าว่า จินตา (cintā) หมายถึง ความคิด 

มณี (maṇi) หมายถืง แก้วมณี เมื่อรวมทั้งสองศัพท์เข้าด้วยกันเป็น จินตามณี “ต” บาลีสันสกฤตกลายเสียงเป็น “ด” 

ในภาษาไทย เช่น ตารา เป็น ดารา ตาปส เป็น ดาบส ตรุณ เป็น ดรุณ เป็นต้น (พัฒน์ เพ็งผลา, 2525 หน้า 336) ดัง

นัน้ จินดามณี จงึหมายถงึ แก้วมณท่ีีวเิศษทีค่ดิแล้วจะประธานความปรารถนาทกุประการแก่ผูท้ีค่รอบครอง (Vaman 
Shivram Apte, 1989) ดังนั้น ค�าว่า จินดามุนี มาจากค�าว่า จินดา หมายถึงความคิด และ มุน ี(muni) หมายถึง 

ฤษี,นักบวช จึงไม่มีความหมายเหมือนกับจินดามณี 

จินดามณีนอกจากหมายถึงแก้ววิเศษแล้วยังหมายถึง พระพรหม, เทพเจ้าสูงสุด, พระนามของพระพุทธเจ้า, 

ขนม้าที่ถักไว้ที่คอ (िौंररी bhauṁrī) เป็นมงคล 

ค�าว่า “จนิดามณ”ี พบในวรรณกรรมภาษาทมฬิทีเ่ก่าแก่และมชีือ่เสยีงคอืยคุสงัคมั (sangam) มบีทกวนีพินธ์ 

8 ผลงาน เป็นบทกวีลูกทุ่ง 10 บท งานเกี่ยวกับไวยากรณ์ 2 เล่ม และมหากาพย์ 5 เล่ม คือ Silappadhikaram, 
Manimekhalai, Valaiyapathi, Kundalakesi, and Jivaka Cintamani (http://www.tamilspider.com/
resources/2552-Civaka-Cintamani-A-Tamil-Epic-Sangam-Age.aspx) 1 ใน 5 มหากาพย์นั้น มีมหากาพย์

เล่มหนึ่งชื่อ “ชีวกะ จินตามณี” จากวรรณกรรมมหากาพย์ทมิฬในศาสนาเชนที่ชื่อว่า “ชีวกะ จินตามณี” แต่งขึ้นใน

สมัยกษัตริย์โจฬะ โดยนักบวชศาสนาเชนชื่อ ติรุตักกะเตวัร เป็นภาษาสันสกฤต เป็นฉันท์ชื่อว่า วิรุตตัม (จินดามณี 

เล่ม 1-2, 2514 หน้า 137) เน้ือหาเป็นเรื่องของพระราชาชื่อพระเจ้า สัสฉันตันที่ทรงมัวเมาอยู่ในกามคุณ ท�าให้

การย่อหย่อนต่อการปกครองประเทศจึงให้อ�ามาตย์มนตรี ช่ือ กัตติยันกรัน เป็นผู้แทนพระองค์ในการปกครอง แต่
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เนื่องจากอ�ามาตย์คนนี้ไม่ซื่อสัตย์จึงคิดกบฏแย่งอ�านาจ เขาได้สังหารพระเจ้า สัสฉันตันตันเสีย แต่ก่อนที่พระองค์จะ

ถูกปลงพระชนม์ พระองค์ได้สั่งให้พระมเหสีที่ตั้งพระครรภ์ขึ้นนกยูงบินหนีไป ต่อมาพระมเหสีได้ให้ประสูติพระโอรส

ชื่อ ชีวกะ เป็นตัวเอกของมหากาพย์ พระกุมารได้ถูกเลี้ยงดูโดยพ่อค้าผู้นับถือศาสนาเชน (ไชนะ) เมื่อเจริญเติบโตพระ

กุมารก็ได้กลายเป็นวีรบุรุษและผู้น�าในศาสนาเชน ต่อมาพระองค์ได้เสด็จกลับไปยังปิตุภูมิเพื่อล้างแค้นแทนพระราช

บดิาพระเจ้า สสัฉนัตนัตนั พระราชกุมารจวีกะได้ชยัชนะและฆ่าอ�ามาตย์กัตตยินัการนักอบกูร้าชบนัลังก์มาได้ พระเจ้า

จีวกะได้ปกครองด้วยความสงบและเจริญรุ่งเรืองจนถึงวัยชรา ทรงเบื่อหน่ายต่อโลกีย์โลก และได้พบกับท่านมหาวีระ

แล้วสละโลกออกบวชเพือ่ความหลดุพ้น (http://www.tamilspider.com/resources/2552-Civaka-Cintamani-
A-Tamil-Epic-Sangam-Age.aspx)

จนิดามณใีนความหมายทีเ่กีย่วกบัมนตร์  ผูท้ีภั่กดหีรอืนบัถอืพระรามซึง่เป็นอวตารหนึง่ของพระวิษณ ุเมือ่สวด

ชือ่ของพระราม กจ็ะได้สิง่ทีป่รารถนาทัง้ปวง รามเป็นมหามนตร์ เพยีงแค่รามหนึง่ชือ่เป็นทีร่วมชือ่ของเทพเจ้าสงูสดุ ผู้

นบัถอืพระรามควรจะสวดมนตร์ราม เมือ่สวดเขากจ็ะไปถงึพระราม รองรบั (pātra) ความเมตตาจากพระองค์ พระนาม

ของพระหร ิคอื ราม เป็นจนิดามณ ีเป็นสิง่ทีน่กึคดิ คอืผูท้ีป่รารถนาส่ิงใดสิง่นัน้กจ็ะได้สมความปรารถนา ไม่ว่าการงาน

ใดๆ  ท่านครุนุานกัได้สอนว่า โดยการภาวนาระลกึถงึพระศรรีาม การงานทัง้หมดกจ็ะส�าเรจ็ (https://www.bhaskar.
com/punjab/ludhiana/news/PUN-LUD-HMU-MAT-latest-ludhiana-news-023503-305763-NOR.html)

จนิดามณเีป็นพระนามหนึง่ของคณบด ี(ชือ่หนึง่ของพระคเณศ) เป็นเทวดาแห่งความรู ้ประทานปัญญาแก่เรา 

เรยีกท่านว่าผูก้�าจดัอปุสรรค มเีรือ่งเล่าว่า คร้ังหนึง่ราชกมุารองค์หนึง่พระนามว่า คณะ มคีวามโหดร้ายมาก  พระองค์

ท�าความเดือดร้อนให้กับคนยากจนและขัดขวางการบ�าเพ็ญตบะของนักบวช ครั้งหนึ่งพระองค์ไปล่าสัตว์กับเพื่อนๆ มี

กบลิฤษีตนหนึง่อยูใ่นอาศรม ฤษีได้ท�าการต้อนรบัพระเจ้าคณะและเชือ้เชญิให้เพือ่นๆ ของพระองค์รบัประทานอาหาร 

พระเจ้าคณะเมือ่เห็นอาศรมของฤษีกบลิจงึทรงพระสรวลหวัเราะและตรสัว่า นกับวชยากจนอย่างท่านจะจัดการเลีย้ง

อาหารคนมากมายได้อย่างไร? จากการพูดเช่นน้ี ฤษีกบิลได้น�าเอาจินดามณี(มณีที่ให้ส่ิงที่ปรารถนา) จากสร้อยคอ

ของตนและวางไว้บนโต๊ะไม้ขนาดเล็ก ท่านฤษีได้ไหว้แก้วมณีและได้ท�าการขอพร และเม่ือมองไปก็ปรากฏมีโรงครัว

ห้องหนึ่ง ให้แต่ละคนนั่งบนอาสนะไม้จันทน์ เสริพอาหารที่อร่อยด้วยถาดเงิน พระเจ้าคณะและสหายมีความสุขที่ได้

บริโภคอาหารอร่อย พระเจ้าคณะเมือ่ทรงเสวยพระกระยาหารแล้วได้ทรงขอแก้ววเิศษกบัฤษกีบลิ แต่ฤษปีฏเิสธ เพราะ

ว่าท่านรู้ว่าพระเจ้าคณะมีนิสัยชั่วร้าย ดังนั้นพระเจ้าคณะจึงใช้ก�าลังแย่งแก้วนั้นไป หลังจากนั้น ฤษีกบิลได้อาราธนา

พระคณบดี(พระคเณศ) คณบดีพอใจในความภักดีของฤษีจึงตัดสินใจที่จะสั่งสอนพระเจ้าคณะ พระเจ้าคณะทรงพระ

ด�าริว่า จะท�าร้ายฤษีกบิลเพื่อน�าแก้วมาอีก ดังน้ันพระองค์จึงท�าร้ายฤษีกบิล ด้วยพระเมตตาของพระคณบดีได้เกิด

กองทพัใหญ่ขึน้ในป่าและได้ฆ่าทหารทัง้หมดของพระเจ้าคณะเสีย ตอนนีพ้ระคณบดไีด้ลงรบเอง พระเจ้าคณะได้โจมตี

ด้วยการยิงกราดด้วยศรที่พระคณบดี แต่พระองค์ได้ท�าลายลูกศรเสีย หลังจากนั้นพระคณบดีได้ขว้างอาวุธขวานไปที่

พระคณะและฆ่าเสีย พระราชาอภิชีตผู้เป็นพระราชบิดาของพระเจ้าคณะได้เสด็จมายังสนามรบและพระองค์ได้ไหว้

พระคณบดี พระองค์ได้มอบจินดามณีแก่ฤษีกบิลและได้ขอโทษพระคณบดีแทนพระโอรสของพระองค์ และหลังจาก

พระเจ้าคณะสวรรคตแล้วจึงได้ขอพรให้พระองค์ได้หลุดพ้น พระคณบดีผู้มีพระเมตตาได้ฟังพรของพระราชาแล้ว ดัง

นั้นพระคณบดีจึงได้ช่วยเหลือฤษกบิลเพื่อรับจินดามณีคืน ดังนั้น จึงเรียกพระคณดบีว่า จินดามณี (https://hindi.
boldsky.com/inspiration/short-story/how-ganapati-came-be-known-as-chintamani-005622.html) 

ค�าว่าจินดามณี เป็นค�าที่ใช้เรียกชื่อมนตร์ของเทพเจ้าและพระเทวี เช่น มนตร์พระแม่กาลีคือ มนตร์  Krīṁ 

เป็นมนตร์อักษรเดียวของพระแม่กาลี มีอิทธิฤทธิ์มาก เรียกว่า “จินดามณีของพระแม่กาลี” มนตร์ทิพย์ของพระแม่ส

รัสวดี หลังทารกเกิดครึ่งช่ัวโมงก่อนท�าพิธีเกิด ใช้ดิ้นทองหรือลวดทองเขียนยันต์ที่ล้ินด้วยเนยบริสุทธิ์ผสมด้วยน�้าผ้ึง 



 The Journal of Humanities Vol.10 No.1 January – June 2018 77

แล้วท่องมนตร์ โอม หรีม โอม oṁ harīṁ oṁ จากมนตร์นี้ หรีมเป็นเมล็ดจินดามณี และควรสวดมนตร์นี้ด้วยเสียงที่

ไพเราะข้างๆหูทารก (http://www.pustak.org/index.php/dictionary/word_meaning) 
แม้ในหนังสือจินดามณีเล่ม 1-2 ฉบับสมเด็จพระเจ้าบรมโกศ ได้พูดถึงจินดามณีเป็นมนต์ว่า ยังมีชาดกเรื่อง

หนึ่ง ซึ่งท่านพระสิรมังคลาจารย์ยกเอามาสาธกในมังคัตถทีปนี ตอนแก้วปาปวิรัติกล่าวถึงนางยักษินีบอกวิชาชื่อ 

จินดามณี ให้แก่ลุกชายที่จะมาอยู่ในหมู่มนุษย์ แต่ที่นางพันธุรัตบอกให้พระสังข์ในเรื่องสังช์ทองเรียก มหาจินดามนต์ 

และส�าหรับร่ายเรียกเนื้อเรียกปลา

 อันรูปเงาะไม้เท้าเกือกแก้ว    แม่ประสิทธิ์ให้แล้วดังปรารถนา

 ยังมนต์บทหนึ่งของมารดา  ชื่อว่ามหาจินาดามนต์

 ถึงจะเรียกเต่าปลามัจฉาชาติ  ฝูงสัตว์จัตุบาทในไพรสณฑ์

 ครุฑาเทวัญชั้นบน   อ่านมนต์ขึ้นแล้วก็มาพลัน (จินดามณี เล่ม 1-2, 2514 หน้า 136)

จากการศกึษาทีม่าของค�าว่า จนิดามณทีีป่รากฏอยูใ่นทีต่่างๆ หมายถงึ แก้ววเิศษ พระนามของเทพเจ้า บคุคล 

วัตถุที่เป็นมงคล มนตร์ที่ศักดิ์สิทธิ์  ส่วนใหญ่แล้วจะเป็นไปในสิ่งที่ดี เป็นมงคลและมีความศักดิ์สิทธิ์ 

จินดามณียังเป็นผลงานการประพันธ์ลักษณะเป็นบทความหลายๆ เรื่อง ของนักวิจารณ์,นิพนธ์ นัก

ประวัติศาสตร์ นักแปล นักเล่าและกวี รามจันทร ศุกละ (1884 -1941) เช่น เรื่องอารมณ์ ความพยายาม ความเชื่อ 

ความภักดี ความกรุณา ความละอายและความส�านึกผิด ความโลภและความปีติ ความโกรธ ความอิจฉาริษยา ความ

กลวั ความโกรธ ช่วงท้ายพดูเกีย่วกับกวคีอือะไร ท่านได้ให้ความหมายของกวว่ีา กวคีอืค�าพดูของมนษุย์เป็นศพัท์ยกใจ

ของมนษุย์ให้หลดุพ้นเหนอืดนิแดนทีน่่าละอายทีม่คีวามเหน็แก่ตวั ไปยงัโลกทีม่คีวามเสมอภาคกัน มคีวามคดิทีบ่รสิทุธิ์  

จะเห็นว่า ท่านรามจันทระ ศุกละได้เขียนเรื่อง จินดามณีที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับหลักธรรมค�าสอนทางศาสนา รวงถึงเรื่อง

กว ีซึง่ไม่ใช่กวทีีใ่ห้ความหมายของศพัท์ทีม่คีวามไพเราะลึกซึง้ท�าให้เกดิความเพลินใจ แต่เป็นกวทีีจ่ะยกจติใจมนษุย์ให้

หลุดพ้นจากโลกแห่งความเห็นแก่ตัว มีจิตใจบริสุทธิ์ (Acharya Ramacandra Shukla, 1992, p. 93)
จากการหาทีม่าของค�าว่า จนิดามณ ีจากศพัท์เดิมซ่ึงเป็นภาษาสนัสกฤต จากมนตร์ของเทพเจ้าและพระเทว ีก็

มคีวามหมาย เนือ้หาไปในทศิทางเดยีวกนัคอื แก้ววเิศษทีผู่ใ้ดครอบครองคดิสิง่ใดกจ็ะได้สิง่ทีป่รารถนา และจนิดามณี

ที่เป็นมนตร์ก็เช่นเดียวกัน ผู้ท่ีใช้มนตร์ด้วยการท่องเสกเป่า ก็จะประสบความส�าเร็จในสิ่งที่ปรารถนาเช่นกัน  ส่วน

วรรณกรรมมหากาพย์ทมิฬเรื่อง ชีวกะ จินดามณี เกี่ยวกับพระราชาทรงพระนามว่า ชีวกะ จินตามณีเป็นพระโอรส

ของพระเจ้าสัสฉันตันพระบิดาผู้ฝักใฝ่ในกามคุณละเลยการปฏิบัติหน้าที่ในการปกครองบ้านเมือง จนอ�ามาตย์มนตรี

ได้ท�าการกบฏและสังหารพระองค์ ต่อมา ชีวก จินดามณีพระโอรสของพระองค์ก็ได้มายึดราชสมบัติคืนและปกครอง

บ้านเมือง ในวัยชราพระองค์ได้เบื่อหน่ายทางโลกีย์ พบพระมหาวีระแล้วออกบวชในศาสนาเชนเพื่อความหลุดพ้น จะ

เห็นว่าแม้ในวรรณกรรมทมิฬมหากาพย์ ชีวกะ จินตามณี ก็มีเรื่องราวที่เป็นไปในทางหลุดพ้นจากโลกโลกีย์ อาจเป็น

เพราะว่ามคี�าว่า จนิดามณ ีกเ็ป็นได้ ผลงานการประพนัธ์บทความของท่าน รามจนัทระ ศกุละทีช่ื่อว่า จนิดามณ ีแต่ละ

เรือ่งพรรณาถึงความหลดุพ้นจากความเหน็แก่ตวัของคนในโลก แม้ในเรือ่งบทกวกีเ็ป็นบทกวท่ีีน�าพาจติใจมนษุย์ให้อยู่

เหนือความเห็นแก่ตัว ที่มีเรื่องความโกรธ ความโลภ ความอิจฉาริษยา ความกลัว  แม้ในหนังสือจินดามณี เล่ม 1-2 

ปรากฏมีประเพณีการไหว้พระรัตนตรัยและเทพเจ้าว่า

ศรีสิทธิวิวิธบวร กรประณต ทศนขประนม บรมไตรโลกยโมลี  ศรีบรมไตรรัตน ชคัต

โลกาจารย นบนมันการ พระสุรัสวดี ค�าภีรญาณพันลึก อธึกโชติปัญญา ข้อยข้าขอเขียน อาธิ

อักษรปราชแต่งไว้ (จินดามณี เล่ม 1-2, 2514 หน้า 1)  

จะเห็นว่าร่ายบทนี้ผู้ประพันธ์ต้องมีความรู้และความเช่ือศรัทธาในศาสนาพุทธและฮินดู ซ่ึงมีการประณมมือ
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ไหว้พระศรรีตันตรยั ผูอ้าจารย์ของโลก และพระสรสัวด ีผูเ้ป็นพระเทวแีห่งความรู ้ตามพราหมณัฑปุราณะ อธัยายะ ที่ 

43 กล่าวว่า พระสรสัวดเีป็นพระธดิาของพระพรหม พระสรสัวดจีะอยูท่ีป่ลายลิน้ของทกุคน และเต้นร�าอยูบ่นลิน้ของ

คนที่มีการศึกษา (Vettam Mani, 1993, p. 695) (หมายถงึ การท่องจ�าต�าราต้องใช้ลิน้ในการท่อง) ดังนัน้ ผูท้ีจ่ะเริม่

การเรยีน ในพธิเีกีย่วกบัการเรยีนการสอนต้องสกัการบูชาพระสวัสวดีเสมอจะได้ประสบความส�าเร็จในการเรียน  

และในบทค�านมัสการ 

  นโมนะมัสการประนม  อภิวาทวันทา

  เมแห่งตูข้าประพฤติปรา  รพภโดยจ�านงใจ

  อัสถุจงมีแก่มนสา   ทรเจนนาใน

  ตัสสพุทธัสสวรไตร   ภพโลกยนาโถ

  ธรงนามพระภควโต   พุทธภาคยเดโช

  พระองค์คืออรหโต   อันหักก�ามสงสาร

  สัมมาสัมพุทธัสสพระสรร  เพธโพธิโอฬาร

  ตรัสไญยธรรมวรญา-  ณ ประเสริฐเลอศไกร

  นบธรรมพระมกุฏไตรย  ปิฎกกุดตมีใน

  โลกุดตราวรวิไส   ยวิเศศศุกษุม

  ยอกรกาญจนกฤษดาญ  ชวลิตกันภุม

  พุทโธรสาธิกชุมนุม   คณสงฆอรรษฎารย

  เสร็จถวายศรีโรตมภิวัน  ทิยข้านมัสการ

  ไตรรัตนทิวรญ   ณ มหามหาศจรรย

  เดชานุภาพวรไตร   รัตนโชดิพรายพรรณ

  จงศุขสวัสดิชัยสรวรร  ยาธิบัดดิมากมี (จินดามณี เล่ม 1-2, 2514 หน้า 12)

จากบทนมัสการน้ี แสดงให้เห็นผู้วันทากราบไหว้น้อมใจไปยังพระพุทธเจ้าผู้เป็นพระอรหันต์ผู้หลุดพ้นจาก

สงสาร เป็นที่พึ่งของสัตว์โลก ผู้ตรัสสั่งสอนธรรมคือพระไตรปิฎกอันเป็นโลกุตตรธรรมและบุตรของพระพุทธเจ้าคือ

พระสงฆ์ จากการกราบไหว้ขออานภุาพแห่งพระรตันตรยัจงประธานความสขุสวสัด ีมีชยั แสดงให้เหน็ความปรารถนา

ความสุขสงบ ความส�าเร็จนั่นเอง ดังนั้น ชื่อ จินดามณี หนังสือแบบเรียนนี้ ผู้แต่งคือพระโหราธิบดี ต้องเป็นผู้ที่รอบรู้

จักความหมายของค�านี้ดี ก็คือต้องมีการศึกษาวรรณกรรมทมิฬหรือมนตร์ของเทพเจ้าและพระเทวีน�าความส�าเร็จ 

ความปรารถนามาให้ เป็นไปได้ว่า ผู้แต่งคงไม่ใช้คนไทย ที่เกิดในเมืองไทยในเวลานั้น อาจจะเป็นพราหมณ์ที่มีความ

รู้ทางภาษาสันสกฤตและวรรณกรรมภาษาทมิฬและสันสกฤตเป็นอย่างดี และการที่ท่านได้น�าค�าว่า “จินดามณี” มา

ตั้งชื่อแบบเรียน ก็เพราะว่าแก้วจินดามณีและมนตร์จินดามณีก็จะให้สิ่งที่ผู้ปรารถนาต้องการ และลักษณะของมนตร์

ที่เป็นจินดามณีจะเป็นค�าหนึ่งศัพท์หนึ่ง เช่น จินดามณีที่เป็นมนตร์พระรามคือ “ราม” ซึ่งเป็นพระนามของพระราม 

จินดามณีมนตร์ของพระคเณศคือ “คเณศ” จินดามณีมนตร์ของพระแม่กาลีคือ “กรีม” จินดามณีมนตร์ของพระสรัส

วดีคือ “หรีม” ลักษณะมนตร์จินดามณีที่เป็นศัพท์เหล่านี้ผู้ใช้ต้องภาวนาเสกเป่าค�านั้นๆ เช่นเดียวกับพระโหราธิบดี

ได้ตั้งชื่อแบบเรียนว่า จินดามณี สันนิษฐานว่า น่าจะตั้งไว้เพื่อให้เป็นเหมือนดั่งแก้วมณีวิเศษหรือมนตร์ เมื่อผู้เรียนได้

เรียนรู้ ได้ครอบครอง ได้อ่าน ได้ท่อง ก็จะประสบความส�าเร็จในการเรียน หรือได้สิ่งที่ปรารถนา 

ในหนังสือจินดามณี เล่ม 1-2 ได้พูดถึงพระโหราธิบดีว่า (ที่เรียกว่าพระมหาราชครูนั้น สันนิษฐานว่า เห็นจะ

เป็นคนเดียวกันกับพระโหราผู้แต่งหนังสือจินดามณีนั้นเอง ท�านองจะเรียกกันว่า พระมหาราชครู เพราะสมเด็จพระ



 The Journal of Humanities Vol.10 No.1 January – June 2018 79

นารายณ์ทรงยกย่องเป็นครูบาอาจารย์ มิใช้เป็นต�าแหน่งพระมหาราชครูลูกขุนหรือพระมหาราชครูพราหมณ์ พระ

โหราไม่ใช่ต�าแหน่งพระมหาราชครูพราหมณ์ ด้วยเหตุนั้นจึงปรากฏว่าหนังสือ สมุทโฆษค�าฉันท์น้ัน) (เรื่องเดียวกัน, 

หน้า 165) ผู้เขียนขอแสดงความคิดเห็นว่า พระมหาราชครู เป็นต�าแหน่งของพราหมณ์ในราชส�านักที่รับสนองพระ

ราชโองการของรัชกาลที่ 1 เป็นต้นมา พระมหาราชครูพิธีศรีวิสุทธิคุณ (สวาสดิ์ รังสิพราหมณกุล) ได้บันทึกไว้ว่า “ได้

พบประวัติพราหมณ์ในสมุดข่อยในพระบรมมหาราชวัง จึงได้คัดลอกไว้ดังนี้ 

 รัชกาลที่ 1 มีพระมหาราชครูพิธี ชื่อ สมบุญ

 รัชกาลที่ 2 มีพระมหาราชครูพิธี ชื่อ บุญคง

 รัชกาลที่ 3 มีพระมหาราชครูพิธี ชื่อ ทองค�า

 รัชกาลที่ 4 มีพระมหาราชครูพิธี ชื่อ พุ่ม 

 พราหมณ์เหล่านีโ้ดยมพีราหมณ์จากนครศรธีรรมราชเป็นหลกัได้ร่วมกับพราหมณ์จากกรงุเก่าคอื พราหมณ์

สายตระกูลศิริวัฒน์ ที่หลบหนีสงครามมา ซึ่งได้สืบสายเข้ามารับราชการในช่วงสมัยรัชกาลที่ 1-2 เช่นกันมาร่วมกัน

สร้างเทวสถานโบสถ์พราหมณ์ขึ้น ดังนั้นต�าแหน่งของพราหมณ์มหาราชครู อาจจะเป็นต�าแหน่งเดิมที่มีมาตั้งแต่สมัย

อยุธยา ส่วน พระโหราธิบดี ก็น่าจะเป็นพราหมณ์ที่ท�าหน้าที่นั้นๆ ก็จะเรียกตามหน้าที่ เช่น บทบาทของพราหมณ์ใน

สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น พราหมณ์ในราชส�านักกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นแบ่งเป็นสามประเภท คือ

1. พราหมณ์พิธี ท�าหน้าท่ีสืบทอดธ�ารงรักษาและประกอบพระราชพิธีต่างๆ ในราชส�านัก คือพวกที่มาจาก

นครศรีธรรมราช

2. พราหมณ์โหรดาจารย์ คือ พราหมณ์ปุโรหิต ท�าหน้าที่เป็นโหรประจ�าราชส�านักถวายฤกษ์ยามที่ดีในการ

ประกอบพระราชพิธีต่างๆรวมทั้งถวายค�าท�านายทางโหราศาสตร์ 

3. พราหมณ์พฤฒิบาศ คือพราหมณ์มาจากเขมรท�าหน้าที่จัดการดูแลช้างและพิธีกรรมเกี่ยวกับการคล้องช้าง 

หน้าที่หลักที่ส�าคัญของพราหมณ์ราชส�านักในยุครัตนโกสินทร์ตอนต้น อาจแบ่งได้เป็นหัวข้อต่างๆ ดังนี้

-  เป็นครูของพระมหากษัตริย์ สอนการใช้ศาสตราวุธและเวทย์มนตร์ต่างๆ

-  เป็นที่ปรึกษาราชการแผ่นดิน ถวายค�าแนะน�าในเรื่องการบริหารบ้านเมือง

-  เป็นโหรท�านายดวงชะตา และเหตุการณ์บ้านเมือง

-  ประกอบยัญพิธีต่างๆ เพื่อพระมหากษัตริย์

-  อ�านวยความสวัสดีในการรบ

-  เป็นผู้พิพากษาตัดสินคดีความต่างๆ

-  เป็นราชทูต (กาญจนา สุวรรณวงษ์, 2523, หน้า 65 อ้างใน บ�ารุง ค�าเอก, 2547 หน้า 40)

จะเห็นว่าต�าแหน่งพราหมณ์กับหน้าท่ีพราหมณ์แยกกันอย่างชัดเจน พระมหาราชครูเป็นต�าแหน่งพราหมณ ์

ส่วนพราหมณ์โหรดาจาย์ คอืพราหมณ์ทีท่�าหน้าทีท่�านายดวงชะตาและเหตกุารณ์บ้านเมอืง กเ็ป็นไปได้ว่า พระมหาราช

ครูมหีน้าทีท่�านายดวงชะตา จงึเรยีกว่า พระโหราธบิด ีคอืหวัหน้าพราหมณ์ทีท่�าหน้าทีท่�านายดวงชะตา ในหนงัสือแบบ

เรยีนจนิดามณ ีเล่ม 1-2 กไ็ด้กล่าวถงึการท�านายของพระโหราธบิดว่ีา พระโหราธบิดผีูน้ี ้ปรากฏเกยีรตคิณุว่าเป็นผูท้ลู

ถวายค�าท�านายแม่นย�า สมเด็จพระเจ้าปราสาททองทรงเช่ือถือมาก มีกล่าวไว้ในพระราชพงศาวดารว่า “พระโหรา

คนนี้แม่นย�านัก ครั้งหนึ่ง (สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวปราสาททอง) เสด็จอยู่ในพระที่นั่งจักรวรรดิไพชยนต์มหาปราสาท 

มุสิกตกลงมา ทรงพระกรุณาเอาขันทองครอบไว้ ให้หาพระโหรามาทาย พระโหราค�านวณแล้วทูลว่า สัตว์สี่เท้า ทรง

พระกรุณาตรัสว่า กี่ตัว พระโหราค�านวณแล้วทูลว่า สี่ตัว ทรงพระกรุณาตรัสว่า สัตว์สี่เท้านั้นถูกอยู่ แต่ที่สี่ตัวนั้นผิด

แล้ว ครั้นเปิดขันทองขึ้น เห็นลูกมุสิกคลานอยู่สามตัวกับแม่ตัวหนึ่งเป็นสี่ตัว ก็ทรงพระกรุณาตรัสสรรเสริญพระโหรา
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ธิบดีว่า ดูแม่นกว่าตาเห็นอีก ให้พระราชทานเงินตราชั่งหนึ่ง เสื้อผ้าสองส�ารับ แต่นั้นมาก็เชื่อถือพระโหราธิบดีนัก”  

(จินดามณี เล่ม 1-2, 2514, หน้า 166)

เป็นไปได้ว่าพระมหาราชครเูป็นพราหมณ์ทีม่าจากอนิเดยีใต้หรอืจากนครศรธีรรมราช มหีลายอย่างทีแ่สดงให้

ความเป็นพราหมณ์ คอืเป็นผูรู้ภ้าษาสนัสกฤตดเียีย่ม และใช้ศัพท์ภาษาสันสกฤตทีเ่กีย่วข้องกบัความเชือ่ทางศาสนาได้

อย่างช�านาญ ดงันัน้ข้อความทีเ่ขียนไว้ในหนังสอืจนิดามณ ีแบบเรียนภาษาว่า จนิดามนุนีี ้พระโหราธบิด ีเดอมอยูเ่มอืง

สุกโขทัย แต่งถวายแต่ครั้งสมเด็จพระนารายน์เป็นเจ้าลพบุรีย (เรืองเดียวกัน, หน้า 27) และบทกลอนที่ว่า 

ขุนปราชหน่ึงเลอศ เป็นโหรประเสรอฐ ปัญญาช�านาญ ชาวโอฆบุรี สวัสดีพิศาล  

ข้าพระภูบาล เจ้ากรุงพระนคร 

กาพย์ตรงนี ้ดกูส่็งความราวกะจะบอกว่า พระโหราธบิด ีเพราะกล่าวว่า ขนุปราชญ์ผู้หนึง่เป็นโหรประเสริฐ แต่

แทนที่จะบอกว่าชาวสุโขทัย ไพล่ไปเป็นชาวโอฆบุรี ตามหลักฐานที่นักประวัติศาสตร์ยุติกันในขั้นหลังนี้ เมืองโอฆบุรี 

ได้แก่เมืองพิจิตร ซึ่งเรียกเป็นค�าไทยๆ ว่า เมืองสระหลวง หรือพระโหราธิบดีผู้นี้ เดิมจะอยู่สุโขทัย แล้วภายหลังย้าย

มาอยู่พิจิตร เป็นอันไม่ทราบแน่20 (เรื่องเดียวกัน, 161-162) จากข้อความนี้ เมื่อดูจากความรู้ความสามารถของพระ

มหาราชครูหรือพระโหราธิบดี ท่านไม่ใช่คนไทยแน่นอน คงจะเดินทางมาจากนครศรีธรรมราชหรืออินเดียใต้แน่นอน 

เพราะค�าว่า “โอฆ” ก็คือ สายน�้า ดังนั้น โอฆบุรี คือเมืองที่มีน�้า ถ้ามองดูจากเรื่องที่ท่านพระโหราธิบดีประพันธ์เรื่อง 

สมุทโฆษ ค�าฉันท์แล้ว บรรยากาศของเนื้อเรื่อง ตอนที่ 1 การขึ้นต้นเรื่องจะพรรณนาการไหว้พระพุทธเจ้า นาค อสูร 

พระพรหม พระวิษณุ พระสงักรเทพเจา้ในศาสนาฮินดู ทะเลมหาสมุทร ชือ่ปลา โดยเฉพาะปลานั้นจะมีปลาทะเล เชน่ 

ปลาวาฬ ปลาจวด ฉลามหนูเมืองต่างๆ สัตว์ป่า นก พรหมบุรี รมยบุรี มัทรบุรี พระบุรีอโยธยาศรี เมืองต่างๆ จะเป็น

ชื่อสันสกฤตและศัพท์ชื่อเมืองจะเหมือนเมืองทางอินเดียใต้ เช่น รมยบุรี คล้ายกับเมืองหนึ่งทางอินเดียคือเมือง ราม

ยนคร และมัทรบุรี ก็เป็นเมืองทางอินเดียใต้คือเมืองมัทราส 

จุดประสงค์ของการแต่งจินดามณี
จากวรรณกรรมหากาพย์ทมิฬพระโหราธิบดีได้แต่งหนังสือแบบเรียนและใช้ช่ือว่า “จินดามณี” น้ัน มีจุด

ประสงค์สิ่งใด น. 162-162) ในหนังสือจินดามณี เล่ม 1-2 ได้เขียนไว้ว่า เหตุใดสมเด็จพระนารายณ์จึงมีรับสั่งให้ให้

พระโหราฯ แต่งหนังสือ 2 เรื่อง คือจินดามณีและพระราชพงศาวดาร ด้วยปรากฏในเรื่องพงศาสาวดารรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ์ว่า เมือ่พวกบาทหลวงฝรัง่เศสแรกเข้ามาตัง้สอนศาสนาครสิตงัในพระนครศรอียธุยานัน้ มาตัง้โรงเรยีนขึน้

ส�าหรับสอนหนงัสือแก่เดก็ไทยด้วยอาศยัเหตนุัน้ เหน็ว่าพระสมเดจ็พระนารายณ์ทรงพระราชด�ารว่ิา ถ้าฝ่ายไทยเองไม่

เอาเป็นธรุะจดัการบ�ารงุการเล่าเรยีนให้รุ่งเรอืงกจ็ะเสยีเปรยีบฝร่ังเศส พระโหราคงเป็นปราชญ์มชีือ่เสยีงว่าเชีย่วชาญ

อกัขรสมยัอยูใ่นครัง้นัน้ สมเดจ็พระนารายณ์จงึมรีบัสัง่ให้เป็นผูแ้ต่งต�าราสอนหนงัสอืไทยขึน้ใหม่ ส่วนการทีโ่ปรดฯ ให้

แต่งหนงัสอืพระราชพงศาวดารนัน้ จะแต่งเป็นหนงัสอืเรยีนหรอืแต่งส�าหรบัให้เป็นความรูแ้ก่ทตูต่างประเทศทีเ่ข้ามาใน

ครั้งนั้น ก็อาจจะเป็นได้ทั้งสองสถาน แต่ควรฟังเป็นยุติได้ว่า การที่กวดขันให้ลูกผู้ดีเล่าเรียนหนังสือไทย คงเริ่มขึ้นใน

ครัง้รชักาลสมเดจ็พระนารายณ์ ความทีก่ล่าวนี ้ยงัมหีลกัฐานทีส่งัเกตอกีอย่างหนึง่ด้วยตวัอย่างหนงัสอืฝีมอือาลกัษณ์

เขียนในครั้งนั้น เช่นหนังสือสัญญาที่ท�ากับฝรั่งเศสยังปรากฏอยู่ กระบวนอักขรวิธีที่ใช้วิปลาสคลาดเคลื่อนมาก เห็น

ได้ว่าความรู้หนังสือไทยคงตกต�่ามาเสียคราวหนึ่ง เพราะฉะน้ัน ต่อมาถึงรัชกาลหลังๆ จึงมีผู้รู้หนังสือสันทัดมากขึ้น

โดยล�าดับ จนสามารถแต่งบทกลอน เช่นเพลงยาวกันได้ชุกชุมเมื่อในรัชกาลพระเจ้าบรมโกษฐ์ ดังกล่าวมา ข้างต้น 

(จินดามณี เล่ม 1-2, 2514, หน้า 162-164) 

 จากข้อความในหนงัสอืจนิดามณ ีเล่ม 1-2 เหน็ว่าจดุประสงค์ของการแต่งหนงัสือจนิดามณเีพราะบาทหลวง

ฝรั่งเศสเข้ามาตั้งศาสนาคริสตังในพระนครศรีอยุธยาพร้อมกับตั้งโรงเรียนส�าหรับสอนหนังสือแก่เด็กไทย การที่ชาว
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ต่างชาติเข้ามาตั้งโรงเรียนสอนศาสนาท�าให้เกิดการศึกษาในโรงเรียนขึ้นเป็นครั้งแรก โรงเรียนมิชชันนารีที่เรียกว่า 

“โรงเรียนสามเณร” เป็นรูปแบบใหม่ของการเรียนวิชาหนังสือ และการที่มีระเบียบวิธีศึกษาเล่าเรียนตลอดจนมีต�ารา

ใช้เรยีน การสอนเช่นนีก่้อให้เกดิวติกกงัวลขึน้ว่า พ่อแม่จะส่งบุตรหลานไปเข้าเรยีนในโรงเรยีนมชิชนันารีและในทีส่ดุก็

จะเป็นหนทางชักจูงให้เปลี่ยนศาสนาได้โดยง่าย อีกประการหนึ่งพระสมเด็จพระนารายณ์ทรงพระราชด�าริว่า ถ้าฝ่าย

ไทยไม่สนใจจัดการบ�ารุงช่วยเหลือการเล่าเรียนแล้ว ก็เสียเปรียบทางฝรั่งเศส ประการต่อมา การท�าหนังสือสัญญา

กับฝรั่งเศส ยังมีความผิดพลาดทางอักษรมากเป็นความตกต�่าทางการศึกษาของไทย ความต้องการจะให้มีแบบเรียน

ภาษาไทยทีไ่ด้มาตรฐานแน่นอนเช่นเดยีวกบัต�าราเรยีนของชาวต่างประเทศเพือ่เป็นหลักเกณฑ์ให้สมาชกิของสังคมได้

เรียนรู้ตามแนวทางเดียวกัน คือ สาเหตุที่ท�าให้พระโหราธิบดีผู้เป็นปราชญ์คนส�าคัญในเวลานั้นแต่งหนังสือแบบเรียน

จนิดามณขีึน้ไว้ โดยมคีวามมุง่หมายให้เป็นหนงัสอืส�าคญัทีผู่ใ้ดได้เรยีนแล้วกจ็ะรูแ้ตกฉานในอกัษรศาสตร์ เหมอืนหนึง่

มีแก้วสารพัดนึก (อัมพร แก้วสุวรรณ, 2527, หน้า 10)

 ค�าว่า จินดามณี นี้หมายถึง มณี มนตร์ที่ศักดิ์สิทธิ์นี้เอง คนไทยได้น�าใช้เป็นชื่อยาและ, พระผงยาจินดามณี 
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